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4. No Contracting State shall be obliged to grant protection to a work
for a period longer than that fixed for the class of works to which the work
in question belongs, in the case of unpublished works by the law of the
Contracting State of which the author is a national, and in the case of pub-
lished works by the law of the Contracting State in which the work has been
first published.

For the purposes of the application of the preceding provision, if the law
of any Contracting State grants two or more successive terms of protection,
the period of protection of that State shall be considered to be the aggregaté
of those terms. However, if a specified work is not protected by such Stateé
during the second or any subsequent term for any reason, the other Contracting
States shall not be obliged to protect it during the second or any subsequent
term.

5. For the purposes of the application of paragraph 4 of this article, the
work of a national of a Contracting State, first published in a non-Contracting
State, shall be treated as though first published in the Contracting Staté
of which the author is a national.

6. For the purposes of the application of paragraph 4 of this article, iP
case of simultaneous publication in two or more Contracting States, the WOrk
shall be treated as though first published in the State which affords the shortest
term; any work published in two or more Contracting States within thirty
days of its first publication shall be considered as having been publish
simultaneously in said Contracting States.

ARTICLE 'V

1. Copyright shall include the exclusive right of the author to maké
publish and authorize the making and publication of translations of works
protected under this Convention.

2. However, any Contracting State, may by its domestic legislation, res‘crict
the right of translation of writings, but only subject to the following provisions:

If, after the expiration of a period of seven years from the date of th€
first publication of a writing, a translation of such writing has not been puP~
lished in the national language or languages, as the case may be, of the Con~
tracting State, by the owner of the right of translation or with his authorizatio®
any national of such Contracting State may obtain a non-exclusive licensé
from the competent authority thereof to translate the work and publish th¢
work so translated in any of the national languages in which it has 19
been published; provided that such national, in accordance with the procedure
of the State concerned, establishes either that he has requested, and bee®
denied, authorization by the proprietor of the right to make and publish the
translation, or that, after due diligence on his part, he was unable to fi®
the owner of the right. A license may also be granted on the same conditioP®
if all previous editions of a translation in such language are out of print.

If the owner of the right of translation cannot be found, then the applicéllrlt
for a license shall send copies of his application to the publisher whose nam?
appears on the work and, if the nationality of the owner of the right ©
translation is known, to the diplomatic or consular representative of the Staté
of which such owner is a national, or to the organization which may havé
been designated by the government of that State. The license shall 1
be granted before the expiration of a period of two months from the date ©
the dispatch of the copies of the application.
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